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POLISEMI VERBA QAMA DALAM AL-QUR’AN: ANALISIS SEMANTIK
ABSTRAK

Penelitian ini mengkaji tentang keragaman makna dari verba Qama yang
terkandung di dalam ayat Al-Qur’an. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui
makna dasar dan makna perluasan dari verba Qama. Penelitian ini menggunakan
pendekatan kualitatif dengan metode deskriptif. Metode deskriptif merupakan suatu
metode yang meneliti status dari sekelompok manusia, suatu obyek, dan suatu
sistem pemikiran pada saat ini. Objek dari penelitian ini adalah verba Qama.
Sumber data yang digunakan adalah dari mushaf Al-Qur’an terjemah 30 juz yang
diterbitkan oleh PT. Tiga Serangkai Pustaka Mandiri, kitab-kitab tafsir, dan
internet. Teknik pengumpulan data yang digunakan adalah teknik catat. Pada
penelitian ini, penulis menjaring data dari sumber utama yaitu mushaf Al-Qur’an,
kemudian penulis mencatat data berupa kalimat yang mengandung makna verba
Qama. Data yang telah dikumpulkan, kemudian diklasifikasikan. Hasil penelitian
menunjukkan bahwa verba Qama yang terdapat di dalam Al-Qur’an memiliki 10
ragam makna, yang terdiri dari 1 makna dasar dan 9 makna perluasan kemudian
ditemukan sebanyak 26 data yang terdapat dalam 24 ayat yang tersebar di 18 surat.
Makna dasar dari verba Qama adalah berdiri, sedangkan makna perluasan verba
Qama diantaranya adalah melaksanakan, mengurus, menggantikan, diadakan,
terjadi, tampil, menghadap, berhenti, bangun.

Kata kunci: makna, polisemi, gama, semantik, verba
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POLYSEMY OF VERB QAMA IN AL-QUR’AN: AN ANALYSIS OF
SEMANTICS

ABSTRACT

This research examines the diversity of meanings from Qama verb which contained
in the verses of the Qur’an. The purpose of this research to know basic meaning and
expansion of meaning of Qama verb. This research used a qualitative approach
with descriptive methods. Descriptive method is a method that examines the status
of a group of humans, an object and a system of thought at this time. The object
research used is Qama verb. The source data used from the mushaf of Al-Qur'an
translation 30 juz published by PT. Tiga Serangkai Pustaka Mandiri, tafsir books,
and the internet. The data collection technique used is the note taking technique. In
this research, the writer collected data from the main source that is mushaf Al-
Qur'an, then the writer write the data in the form of sentences that contain the
meaning of Qama verb. The data collected, then classified. The results showed that
the Qama verb contained inside Al-Qur’an has 10 different meanings, which
consists of 1 basic meaning and 9 extended meanings and found 26 datas contained
in 24 scattered verses in 18 surah. The basic meaning of the verb Qama is standing
while the meaning of the expansion of the Qama verb is to implement, manage,
replace, be held, occur, appear, to face, stop, wake up.

Keyword: meaning, polysemy, gama, semantic, verb
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